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I36 THE PRINCETON THEOLOGICAL REVIEW

It follows from all this that a writer like Daniel, who was
educated at Babylon in all the languages and literatures of that
city of wise men, in that city over which the great kings
Nebuchadnezzar and Cyrus exercised their kingship, would
naturally express himself after the way of thinking (the
Denkungsart) of that eminent centre of learning and statecraft.
It follows, also, that Ezra and the writer of Esther would natur-
ally pursue the same manner of expression. It is not necessary
to suppose that the use of the abstract for the concrete word for
kingdom was a mere matter of chance. It was a result of a
change in circumstances and conditions that arose during the
political cataclysms of the sixth century. There is, therefore, ab-
solutely no evidence in the use of the abstract word mal*khiith
in Daniel, Ezra, and Nehemiah, that they were written after
the time of Nehemiah. This proof (sic!) of the lateness of the
book of Daniel should be erased from the Literature of the Old
Testament, page 506; for, like all other alleged proofs brought
forward by the assailants of the historicity of the Scriptures, it
is found in the light of wider knowledge to be a vain figment of
the critics’ imagination.

I1. Nor has Literature of the Old Testament a better proof
of the late date of Daniel in the phrase “in the year X to (%)
the rule of Y.” As far as the use of “to” (%) in dates is con-
cerned, it occurs already in Num. xxxiii. 38; 1 Kings xv, 23,
28, 33; xvi. 8, 10, 15, 23, 29; xxii. 41, 52; 2 Kings i. 17; iii. 1;
viil. 16, 25; ix. 29; xii. 2, 7; xiii, 1, 10; xiv. 1, 23; xv. 1, §, 13,
17, 23, 27, 30, 32; Xvi. I; xvil. I, 6; xviii. 1, 10; xxiv. 12; xxv.
1, 27; Jer. xxviil. 2; xxxii. 1, xIvi, 2; li. 59; lii. 28, 29, 30, 31.
So that its use in the early literature before the time of Cyrus is
fully established, and in exactly the same way we find it used in
later literature as in Dan. i. 21; vil. 1;ix. 2;x. 1; xi. 1; and in
Ezra i. 1; vi. 35 vil. 7; Neh. 1i. 1; xiid. 6; 2 Ch. xvi. 13; xvii, 7;
xxix. 3; xxxiv. 3, 8; xxxvi. 22; Hag. i. 1, 15; ii. 10, and Zech.
i.1,7;vil. 1; Es. i. 3.

The only question, then, is whether the date of a document

the word mal®khiith, Hebrew, as we have seen above, has four words
m®likha, and mamlikha “royaume,” mal®khiith “royauté” or “royaume”
and an abstract form mami®khith formed from the concrete mamlakha.
It will thus be evident that in pre-Christian documents it is in Hebrew
alone that a concrete word for kingdom is found.
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can be determined by the use of the whole phrase “in the year
X to the reign of Y.” But since the whole phrase is found in the
Scriptures outside of Daniel only in Chronicles and Esther,
whose date also is disputed, we are driven to seek in documents
outside the Scripture for any evidence of its use, which might
help us to fix approximately its date. Where, then, is the extra-
biblical evidence to be found? It will do us no good to look in
the Aramaic Targums for they were not written till A.p. 200 at
the earliest. Besides, the versions were influenced by the original
and not the original by the versions. Nor will the Syriac ver-
sion help us. For it is not earlier probably than A.p. 200 and
besides it frequently renders the “to” (%) by “of” (). Nor
will the Hebrew of Ecclesiasticus or of the Zadokite Fragments
help us; for they have no such phrase and the latter never use
any work for kingdom.

As to the inseriptions and papyri, the Babylonian inscriptions
use always the phrase “the year X (of) Y.” The Phenicians
wrote “the year X to Y” except in that of Eshmunazar (c.
300 B.C.), where we have “in the year 14 fo the reigning (353 )
of King Eshmunazar” and in the Idalium inscription from 391
B.C., where we have “in the year 2 of my reigning ( 3515 ).”®
The Palmyrenes always date from the era of the Greeks, using
simply “year (of) X.”1® The Nabateans always say “the year X
to Y.” The Egyptian papyri commonly have “the year (of) Y,”
though the oldest of all, from the year 495 B.c., has “the 27th
year of (%) Darious the king.""*

We thus see that there is absolutelyno evidence eitherin or out
of the Biblical text for the statement on page 506 of The Litera-
ture of the Old Testament that the employment of the phrase “in
the year of the reign of X" is a proof of the post-Nehemian date
of Daniel, or indeed of any other document of the Holy Scrip-
tures.

Princeton. R. D. WiLson.

8 As in 2 Kings i. 17, viii. 16, xii. 2, xv. 22, xxiv. 2, xxv. 1.

® Lidzbarski, Nordsemitsche Epigraphik, pp. 417, 421.

10 CE, p. 457 ff.

11 It might be stated, also, that the Arabic version in Walton renders
the % by min and not by Y,
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